
Vul de holle ruimte op met bladeren, fijne takjes of wat stro. 
Nooit meer dan de helft van de opening opvullen want een 
vlinder vraagt wat ruimte en wat twijgjes om zich vast te 
houden.

Remplissez le creux avec des feuilles, de fines brindilles ou de la 
paille. Ne remplissez jamais plus de la moitié de l’ouverture, car 
un papillon a besoin d’espace et de brindilles pour s’accrocher.

Reinig het geheel elke twee of drie jaar door het plankje  
achteraan af te nemen en alles gewoon met zuiver water  
uit te spoelen. Nettoyez l’hôtel à insectes tous les deux  
ou trois ans en enlevant la planche à l’arrière et en rinçant 
simplement à l’eau claire.

Maak het insectenhotel vast met een grotere schroef op  
een zonnige plaats, liefst op een hoogte tussen 1 à 2 m.

Fixez l’hôtel à insectes avec une vis plus grosse dans  
un endroit ensoleillé, de préférence à une hauteur de 1 à 2 m.
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Schroef het plankje vast met de twee schroeven.

Vissez la planche à l’aide des deux vis.
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Elk gaatje of sleuf biedt een thuis voor een insect.  
Deze openingen creëren een veilige schuilplaats voor  
vlinders, bijen, lieveheersbeestjes en tal van andere  
gevleugelde soorten. Vlinders zoeken een verticale  
opening, lieveheersbeestjes een verticale afgeschuinde 
ingang, bijen en andere soorten verkiezen dan weer  
ronde gaten.

Chaque trou ou fente est un refuge sûr pour les  
papillons, les abeilles, les coccinelles et de nombreux  
autres insectes. Les papillons recherchent une  
ouverture verticale, les coccinelles une entrée verticale 
inclinée, les abeilles et les autres espèces préfèrent  
les trous ronds.

Dit insectenhotel is volledig gemaakt uit lariks.  
Lariks is de meest duurzame naaldhoutsoort van Europa  
en is dubbel zo duurzaam als grenen en vuren.

Cet hôtel à insectes est entièrement fabriqué en mélèze.  
Le mélèze est l’essence de bois tendre la plus durable  
d’Europe et est deux fois plus durable que le pin et l’épicéa.

Vlinders: nestelen liefst in een holle 
ruimte waarbij verticale sleuven als 
toegang het meest geschikt zijn. 
Voorzie binnenin enkele dunne 
twijgjes om zich vast te grijpen.

Papillons : préfèrent nicher dans 
un espace creux où les fentes  
verticales constituent le meilleur 
accès. Prévoyez quelques brindilles 
fines à l’intérieur pour qu’ils  
puissent s’y agripper.

Lieveheersbeestjes: komen  
binnenin via een horizontale spleet 
of via ronde gaatjes van 9 mm en 
zoeken een halfgevulde  
holle ruimte.

Coccinelles : entrent par une fente 
horizontale ou par des trous ronds 
de 9 mm et recherchent un espace  
creux à moitié rempli.

Bijen: verkiezen een diepe ronde  
opening die aan het uiteinde bij  
voorkeur gesloten is.

Abeilles : préfèrent une ouverture  
ronde et profonde qui est de 
préférence fermée à l’extrémité.

Gaasvliegjes: zijn nuttig want ze  
bestrijden bladluizen. Ze gebruiken  
alle openingen om binnen te komen 
en houden van wat stro. 

Chrysopes : sont utiles parce qu’elles 
luttent contre les pucerons.  
Elles utilisent toutes les ouvertures 
pour entrer et aiment la paille.

Oorwormen: komen binnen door gaten en spleten en zoeken 
een beschutte plaats met wat stro. Ze kunnen moeilijker 
klimmen en zullen daarom meestal verblijven in de onderste 
openingen.

Perce-oreilles : entrent par les trous et les crevasses et cherchent 
un endroit abrité avec de la paille. Ils ont plus de mal à grimper 
et restent donc généralement dans les ouvertures les plus basses.


